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Κυριότερα αποτελέσµατα της συνόδου του Συµβουλίου 

Το Συµβούλιο πραγµατοποίησε συζήτηση προσανατολισµού για τις µειονεκτικές περιοχές στα 
πλαίσια της πρότασης κανονισµού για την ίδρυση Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταµείου Αγροτικής 
Ανάπτυξης. 

Υπό τα σηµεία «Α», το Συµβούλιο υιοθέτησε κοινή δράση για την ενίσχυση της εντολής του 
ειδικού εντεταλµένου της ΕΕ για το Νότιο Καύκασο, κ. Heikki Talvitie. 
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 � Όταν δηλώσεις, συµπεράσµατα ή ψηφίσµατα έχουν εγκριθεί τυπικά από το Συµβούλιο, αυτό επισηµαίνεται 

στον τίτλο του σχετικού σηµείου και το κείµενο τίθεται εντός εισαγωγικών. 
 � Τα έγγραφα των οποίων τα στοιχεία δίδονται µέσα στο κείµενο είναι διαθέσιµα στις Ιστοσελίδες του 

Συµβουλίου: http://ue.eu.int. 
 � Οι πράξεις οι οποίες θεσπίζονται µε δηλώσεις προς καταχώρηση στα πρακτικά του Συµβουλίου και οι 

οποίες µπορούν να δηµοσιοποιηθούν, σηµειώνονται µε αστερίσκο. Οι δηλώσεις αυτές είναι διαθέσιµες στις 
προαναφερόµενες Ιστοσελίδες του Συµβουλίου ή µπορούν να ληφθούν από την Υπηρεσία Τύπου. 
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ΣΥΜΜΕΤΑΣΧΟΝΤΕΣ 

Οι Κυβερνήσεις των κρατών µελών και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εκπροσωπήθηκαν ως εξής: 

Βέλγιο : 
κα Sabine LARUELLE Υπουργός Μεσαίων Τάξεων και Γεωργίας 
κ. Yves LETERME Υπουργός-Πρόεδρος της Φλαµανδικής Κυβέρνησης και 

Φλαµανδός Υπουργός για τη Θεσµική Μεταρρύθµιση, τη 
Γεωργία, τη Θαλάσσια Αλιεία και την Αγροτική Πολιτική 

Τσεχική ∆ηµοκρατία : 
κ. Ludek STAVINOHA Αναπληρωτής Μόνιµος Αντιπρόσωπος  

∆ανία : 
κ. Hans Christian SCHMIDT Υπουργός Eπισιτισµού, Γεωργίας και Αλιείας 

Γερµανία : 
κ. Alexander MÜLLER Υφυπουργός στο Οµοσπονδιακό Υπουργείο Προστασίας 

των Καταναλωτών, Επισιτισµού και Γεωργίας 

Εσθονία : 
κα Ester TUIKSOO Υπουργός Γεωργίας 

Ελλάδα : 
κ. Ευάγγελος ΜΠΑΣΙΑΚΟΣ Υπουργός Αγροτικής Ανάπτυξης και Επισιτισµού 

Ισπανία : 
κα Elena ESPINOSA MANGANA Υπουργός Γεωργίας, Αλιείας και Επισιτισµού 

Γαλλία : 
κ. Nicolas FORISSIER Υφυπουργός Γεωργίας, Τροφίµων, Αλιείας και Αγροτικών 

Υποθέσεων του οµώνυµου Υπουργείου 

Ιρλανδία : 
κα Mary COUGHLAN Υπουργός Γεωργίας και Επισιτισµού 

Ιταλία : 
κ. Alessandro PIGNATTI Αναπληρωτής Μόνιµος Αντιπρόσωπος 

Κύπρος : 
κ. Ευθύµιος ΕΥΘΥΜΙΟΥ Υπουργός Γεωργίας, Φυσικών Πόρων και Περιβάλλοντος 

Λετονία : 
κ. MārtiĦš ROZE Υπουργός Γεωργίας 

Λιθουανία : 
κα Kazimira PRUNSKIENE Υπουργός Γεωργίας 

Λουξεµβούργο : 
κ. Fernand BODEN Υπουργός Γεωργίας, Αµπελουργίας και Αγροτικής 

Ανάπτυξης, Υπουργός Μεσαίων Τάξεων, Τουρισµού και 
Οικισµού 

κα Octavie MODERT Υφυπουργός σχέσεων µε το Κοινοβούλιο, Υφυπουργός 
γεωργίας, αµπελουργίας και ανάπτυξης της υπαίθρου, 
Υφυπουργός πολιτισµού, τριτοβάθµιας εκπαίδευσης και 
έρευνας 

Ουγγαρία : 
κ. Imre NÉMETH Υπουργός Γεωργίας και Περιφερειακής Ανάπτυξης 

Μάλτα : 
κ. Francis AGIUS Κοινοβουλευτικός Γραµµατέας Γεωργίας και Αλιείας στο 

Υπουργείο Γεωργικών Υποθέσεων και Περιβάλλοντος 
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Κάτω Χώρες : 
κ.. Cornelis Pieter VEERMAN Υπουργός Γεωργίας, Φυσικών Πόρων και Ποιότητας των 

Τροφίµων 

Αυστρία : 
κ. Josef PRÖLL Οµοσπονδιακός Υπουργός Γεωργίας και ∆ασών, 

Περιβάλλοντος και ∆ιαχείρισης των Υδάτων 

Πολωνία : 
κ. Wieslaw ZAPÊDOWSKI Υφυπουργός Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης 

Πορτογαλία : 
κ. Jaime SILVA Υπουργός Γεωργίας, Αγροτικής Ανάπτυξης και Αλιείας 

Σλοβενία : 
κ. Franci BUT Υφυπουργός, Υπουργείο Γεωργίας, ∆ασών και 

Επισιτισµού 

Σλοβακία : 
κ. Zsolt SIMON Υπουργός Γεωργίας 

Φινλανδία : 
κ. Juha KORKEAOJA Υπουργός Γεωργίας και ∆ασών 

Σουηδία : 
κα Ann-Christin NYKVIST Υπουργός Γεωργίας, Επισιτισµού και Κατανάλωσης 

Ηνωµένο Βασίλειο : 
Lord WHITTY Κοινοβουλευτικός Υφυπουργός και Υπουργός Γεωργίας, 

Επισιτισµού και Βιώσιµης Ενέργειας 

Boυλγαρία : 
κ. Nihat KABIL Υπουργός Γεωργίας και ∆ασών 

Ρουµανία : 
κ. Mugur CRACIUN Υφυπουργός, Υπουργείο Γεωργίας, ∆ασών και Αγροτικής 

Ανάπτυξης  

 

Επιτροπή : 
κα Mariann FISCHER BOEL Μέλος 
κ. Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ Μέλος 



 26.IV.2005 

 
8219/05 (Presse 92) 7 

 EL 

ΣΗΜΕΙΑ ΓΙΑ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ∆ΙΕΞΗΧΘΗ ΣΥΖΗΤΗΣΗ 

Καλαµπόκι της ποικιλίας ΒΤ10 

Το Συµβούλιο σηµείωσε µε ικανοποίηση τα κατεπείγοντα µέτρα που υιοθέτησε η Επιτροπή για να 
εξαλειφθεί οιοσδήποτε κίνδυνος κατά λάθος νέων εισαγωγών καλαµποκιού της ποικιλίας ΒΤ10 
στην Ένωση. Το Συµβούλιο εξέφρασε την επιθυµία να συνεχίσει η Επιτροπή την ενδελεχή µελέτη 
των εφαρµοστέων µέτρων για να αποφευχθούν στο µέλλον κρούσµατα διάδοσης µη επιτρεπόµενων 
ΓΤΟ. 

Η απόφαση της Επιτροπής της 18ης Απριλίου 2005, η οποία κοινοποιήθηκε στα κράτη µέλη στις 
19 Απριλίου, προβλέπει ότι όλες οι εισαγωγές στην Ευρώπη γλουτένης καλαµποκιού (και 
αποξηραµένων σπόρων ζυθοποιίας) που προέρχονται από τις ΗΠΑ και προορίζονται για 
ζωοτροφές1 θα πρέπει εφεξής να συνοδεύονται από έκθεση αξιολόγησης διαπιστευµένου 
εργαστηρίου, η οποία να αποδεικνύει, βάσει δεόντως επικυρωµένης µεθόδου ανίχνευσης, ότι το 
προϊόν δεν περιέχει ΒΤ10. Η απόφαση αρχίζει να ισχύει πάραυτα· θα επανεξεταστεί σε έξι µήνες. 

Στις 22 Μαρτίου 2005, οι αµερικανικές αρχές διαβίβασαν στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή πληροφορίες 
σχετικά µε την κατά λάθος προσθήκη γενετικά τροποποιηµένου καλαµποκιού τύπου ΒΤ10 σε 
προϊόντα µε βάση το καλαµπόκι (γλουτένη που προορίζεται αποκλειστικά για ζωοτροφές), η 
εµπορία του οποίου απαγορεύεται στην Κοινότητα. Η ποικιλία καλαµποκιού ΒΤ10, την οποία έχει 
αναπτύξει η ελβετική εταιρία Syngenta, είναι παρόµοια µε την επιτρεπόµενη ποικιλία ΒΤ11. 
Η ποικιλία ΒΤ10 περιέχει όµως ένα γονίδιο που παρέχει αντοχή σε ένα αντιβιοτικό. Έκτοτε, η 
εταιρία Syngenta παρέσχε στο Κοινό Κέντρο Ερευνών δείγµατα προς έλεγχο καθώς και ειδικά 
προϊόντα ελέγχου του ΒΤ10, τα οποία έπρεπε να διατεθούν στα κράτη µέλη. 

                                                

1 Τα µέτρα αυτά δεν αφορούν τα τρόφιµα διότι σύµφωνα µε τις πληροφορίες της Επιτροπής, τα προϊόντα που 
προορίζονται για τη διατροφή του ανθρώπου δεν έχουν µολυνθεί από την ποικιλία ΒΤ10. 



 26.IV.2005 

 
8219/05 (Presse 92) 8 

 EL 

ΑΓΡΟΤΙΚΗ ΑΝΑΠΤΥΞΗ 

Το Συµβούλιο διεξήγαγε συζήτηση προσανατολισµού ως προς την πρόταση κανονισµού 
(11495/04) που υπεβλήθη τον Ιούλιο του 2004 και αφορά την ίδρυση Ευρωπαϊκού Γεωργικού 
Ταµείου Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ), βασικός στόχος του οποίου είναι ο νέος ορισµός των 
µειονεκτικών περιοχών· η συζήτηση βασίστηκε σε ερωτηµατολόγιο που είχε εκπονήσει η 
Προεδρία. Το Συµβούλιο αναγνώρισε οµόφωνα τη σηµασία που ενέχουν οι µειονεκτικές περιοχές 
για το ευρωπαϊκό γεωργικό µοντέλο. Η Προεδρία θα συναγάγει τα προσήκοντα συµπεράσµατα και 
θα τα ενσωµατώσει στη γενική συµβιβαστική πρόταση σχετικά µε τα µέτρα στήριξης της αγροτικής 
ανάπτυξης, η οποία θα εξεταστεί από το Συµβούλιο τον προσεχή Μάιο. 

Υπενθυµίζεται ότι η Επιτροπή προτείνει, στο άρθρο 47 της πρότασης κανονισµού, νέον ορισµό των 
µειονεκτικών περιοχών. Τα κριτήρια προσδιορισµού των ορεινών περιοχών και των ειδικών 
επιλέξιµων περιοχών παραµένουν µεν τα ίδια, τροποποιούνται όµως τα κριτήρια προσδιορισµού 
των ενδιάµεσων ζωνών των οποίων η επιλεξιµότητα για χορήγηση ενισχύσεων στηρίζεται επί του 
παρόντος και σε κοινωνικοοικονοµικά κριτήρια. 

Ύστερα από τις επικρίσεις που διατύπωσε το Ελεγκτικό Συνέδριο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 
η Επιτροπή προτείνει να µην λαµβάνονται πλέον υπόψη τα κοινωνικοοικονοµικά κριτήρια για τις 
ενδιάµεσες µειονεκτικές περιοχές, αλλά να εφαρµόζονται µόνο κριτήρια σχετικά µε την ποιότητα 
των εδαφών και τις κλιµατικές συνθήκες, τα οποία να βασίζονται σε 5 παραµέτρους (6991/05) που 
θα εφαρµόζονται σε επίπεδο δήµου (ονοµατολογία NUTS V). 
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∆ΙΑΦΟΡΑ 

– Μνηµόνιο ΕΕ/Ρωσίας για τον φυτοϋγειονοµικό τοµέα 

Ως προς το θέµα αυτό, το Συµβούλιο έλαβε υπό σηµείωση ένα ενηµερωτικό σηµείωµα της 
Επιτροπής (8294/05) σχετικά µε τα αποτελέσµατα των διαπραγµατεύσεων µε τη Ρωσική 
Οµοσπονδία στον φυτοϋγειονοµικό τοµέα. Το µνηµόνιο για τα κοινά πιστοποιητικά εξαγωγής 
φυτοϋγειονοµικών προϊόντων που υπεγράφη στις 15 Μαρτίου 2005 µεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και της Ρωσικής Οµοσπονδίας προβλέπει ένα µεταβατικό στάδιο από 1ης Απριλίου 2005 
έως 1ης Ιουλίου 2005 κατά τη διάρκεια του οποίου τα κράτη µέλη θα µπορούν να εξακολουθήσουν 
να χρησιµοποιούν τα παλαιά πιστοποιητικά. 

Ο Επίτροπος κ. Κυπριανού τόνισε ότι είναι σηµαντικό να καθιερώσουν τα κράτη µέλη, πριν την 
1η Ιουλίου, τα κοινά πιστοποιητικά εξαγωγής ώστε να αποφευχθούν κατά το δυνατόν ενδεχόµενες 
εµπορικές προστριβές.  

– Ενίσχυση των εξαγωγών βοοειδών για σφαγή  

Το Συµβούλιο έλαβε υπό σηµείωση ένα αίτηµα της δανικής αντιπροσωπίας (7993/05), το οποίο 
υποστήριξαν οι αντιπροσωπίες Γερµανίας, Ηνωµένου Βασιλείου, Κάτω Χωρών, Αυστρίας, 
Σουηδίας και Λουξεµβούργου, για τους όρους καταβολής και τα ποσά των επιστροφών κατά την 
εξαγωγή για τη µεταφορά βοοειδών που προορίζονται για σφαγή. Η αντιπροσωπία αυτή είναι της 
γνώµης ότι πρέπει να εξάγεται µόνο το κρέας και όχι το ζωντανό ζώο, και ότι η Ένωση θα πρέπει 
να παύσει τη χορήγηση κάθε είδους ενίσχυσης κατά την εξαγωγή για τα βοοειδή που προορίζονται 
για σφαγή, και αυτό βάσει της ισχύουσας νοµοθεσίας (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 639/2003) για την 
καλή διαβίωση των ζώων κατά τη µεταφορά.  

Η αντιπροσωπία των Κάτω Χωρών δήλωσε εξ άλλου ότι θα επιθυµούσε την επέκταση της 
κατάργησης των επιστροφών κατά την εξαγωγή και στις µεταφορές βοοειδών για αναπαραγωγή. 

Οι αντιπροσωπίες Ισπανίας, Ουγγαρίας, Ιρλανδίας, Γαλλίας, Τσεχίας και Πολωνίας τόνισαν ότι δεν 
θα πρέπει να καταργηθούν οι επιστροφές κατά την εξαγωγή για τη µεταφορά βοοειδών για σφαγή. 
Οι αντιπροσωπίες αυτές επισήµαναν ότι η ισχύουσα κοινοτική νοµοθεσία παρέχει ένα 
ικανοποιητικό πλαίσιο, κατάλληλα προσαρµοσµένο, που εξασφαλίζει την τήρηση από τους 
συναλλασσόµενους, των συνθηκών καλής διαβίωσης των ζώων κατά τη µεταφορά. Οι 
αντιπροσωπίες αυτές υπογράµµισαν επίσης ότι η εξάλειψη αυτού του µηχανισµού θα είχε ως 
αποτέλεσµα την απώλεια µεριδίων αγοράς από τα κράτη µέλη εξαγωγής προς όφελος τρίτων 
χωρών, χωρίς να περιορίζονται ή να επιλύονται τα προβλήµατα καλής διαβίωσης των ζώων που 
τίθενται κατά τη µεταφορά ζώντων ζώων. 
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Η Επίτροπος κα Fischer-Boel τόνισε εκ νέου την προσήλωση της Επιτροπής στη διατήρηση 
κοινοτικών απαιτήσεων υψηλού επιπέδου για την καλή διαβίωση των ζώων κατά τη µεταφορά. 
Υπογράµµισε ότι η χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή εξαρτάται από την τήρηση αυτών των 
απαιτήσεων καλής διαβίωσης και ότι οι υπηρεσίες της επεξεργάζονται τη στιγµή αυτή την ενίσχυση 
των συγκεκριµένων κανόνων. Ανέφερε επίσης ότι η νοµοθεσία της χώρας προορισµού εφαρµόζεται 
από τη στιγµή που τα µεταφερόµενα ζώα εκφορτώνονται στη χώρα εισαγωγής. Σε σχέση µε τη 
διεξαγόµενη συζήτηση στο πλαίσιο του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου (ΠΟΕ) σχετικά µε τη 
γενικότερη σταδιακή κατάργηση των ενισχύσεων των εξαγωγών, η Επίτροπος επέστησε την 
προσοχή των αντιπροσωπιών στον κίνδυνο να βρεθεί η Κοινότητα διπλά ζηµιωµένη σε περίπτωση 
που αποφασίσει µονοµερώς να καταργήσει αυτές της επιστροφές σε µια πρώτη φάση προτού 
αποδεχθεί την κατάργησή τους σε πολυµερές πλαίσιο αργότερα. Τέλος, τόνισε ότι η απώλεια από 
την Κοινότητα σηµαντικών µεριδίων αγοράς στις χώρες εισαγωγής, όπως η Αίγυπτος ή ο Λίβανος, 
θα γινόταν προς όφελος τρίτων χωρών εξαγωγής, των οποίων η νοµοθεσία για τις µεταφορές ζώων 
και η απόσταση που τις χωρίζει από τις χώρες εισαγωγής ουδόλως εγγυώνται την καλύτερη 
διαβίωση των βοοειδών σφαγής κατά τη µεταφορά τους. 

– Κατάσταση της αγοράς στον τοµέα των αυγών 

Η βελγική αντιπροσωπία επέστησε την προσοχή του Συµβουλίου και της Επιτροπής στην ιδιαίτερα 
ανησυχητική κατάσταση που επικρατεί στον τοµέα των αυγών µετά τη σηµαντική µείωση των 
τιµών που καταβάλλονται στους παραγωγούς στην ΕΕ των 15 (-19%) και ιδίως στο Βέλγιο (-32%) 
το 2004 (8104/05). Η αντιπροσωπία αυτή ζήτησε από την Επιτροπή να προσπαθήσει να 
επανορθώσει αυτή την κατάσταση λαµβάνοντας κατάλληλα µέτρα. 

Η Επίτροπος κα Fischer-Boel ανέφερε ότι η αγορά των αυγών βρίσκεται τη στιγµή αυτή σε 
κατάσταση υπερπαραγωγής και ότι, πρόσφατα, έφθασε στο χαµηλότερο επίπεδο µε µια µέση τιµή 
75 έως 85 ευρώ ανά 100 κιλά. Επισήµανε ότι η αύξηση των τιµών των αυγών το 2003 (140 ευρώ 
ανά 100 κιλά) οφειλόταν σε µεγάλο βαθµό στη µείωση των αποθεµάτων µετά την επιδηµία γρίπης 
των ορνίθων την άνοιξη του 2003 στις Κάτω Χώρες και στο Βέλγιο κυρίως, και στη σφαγή πολλών 
εκατοµµυρίων ωοπαραγωγών ορνίθων. ∆ιευκρίνισε ότι, εφόσον το µόνο µέσο άµεσης στήριξης που 
προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 του Συµβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 
(όπως έχει τροποποιηθεί) για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα των αυγών είναι η καταβολή 
επιστροφών κατά την εξαγωγή, η απόφαση που ελήφθη µετά τη σύγκληση διαχειριστικής 
επιτροπής για το θέµα αυτό οδήγησε στην αύξηση του ύψους της επιστροφής κατά περισσότερο 
από 40%. Λόγω του µεγάλου όγκου των εξαγωγών, που πλησιάζουν τα ανώτατα όρια που είχε 
καθορίσει η GATT, η Επίτροπος τόνισε ότι καµιά επί πλέον αύξηση δεν είναι δυνατόν να γίνει, οι 
προοπτικές όµως βραχυπρόθεσµα και µεσοπρόθεσµα σχετικά µε την εξέλιξη των αποθεµάτων είναι 
ευνοϊκότερες απ’ ό,τι στο παρελθόν. Συµπερασµατικά τόνισε ότι η Επιτροπή θα παρακολουθεί 
προσεκτικά την κατάσταση της αγοράς κατά τις προσεχείς εβδοµάδες ώστε να καταγράψει τις 
εξελίξεις. 

– Mέτρα στον τοµέα της µελισσοκοµίας 

Οι αντιπροσωπίες Ουγγαρίας και Γαλλίας, υποστηριζόµενες από τις αντιπροσωπίες Τσεχίας, 
Μάλτας, Ισπανίας, Λουξεµβούργου, Ελλάδας, Σλοβακίας, Αυστρίας, Πολωνίας, Λετονίας, 
Γερµανίας, Φινλανδίας, Κύπρου, Σλοβενίας και Ιταλίας επέστησαν την προσοχή του Συµβουλίου 
και της Επιτροπής στις δυσκολίες που αντιµετωπίζει η ευρωπαϊκή µελισσοκοµία (8268/05). 

http://europa.eu.int/cgi-bin/eur-lex/udl.pl?REQUEST=Seek-Deliver&LANGUAGE=fr&SERVICE=eurlex&COLLECTION=consolidated&DOCID=1975R2771
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Οι αντιπροσωπίες αυτές θεωρούν ότι η ισχύουσα νοµοθεσία για την ποιότητα του µελιού ευνοεί το 
εµπόριο και τις εισαγωγές µελιού χαµηλής ποιότητας εις βάρος της ευρωπαϊκής παραγωγής. Επί 
πλέον, η διατήρηση αυτής της δυσµενούς κατάστασης για την ευρωπαϊκή µελισσοκοµία θα 
µπορούσε, κατά τη γνώµη των αντιπροσωπιών αυτών, να έχει αρνητικές επιπτώσεις στις αροτραίες 
καλλιέργειες, λόγω της ανεπαρκούς επικονίασης από τις µέλισσες. Οι εν λόγω αντιπροσωπίες 
υπογραµµίζουν ότι επιβάλλεται να τροποποιηθούν η οδηγία 2001/110/EΚ του Συµβουλίου1 και οι 
διατάξεις σχετικά µε τις επισήµανση προκειµένου να καθιερωθεί η ίση µεταχείριση του 
ευρωπαϊκού µελιού µε το εισαγόµενο, να παρέχονται σαφείς και ακριβείς πληροφορίες για την 
προέλευση και να εµποδιστεί η εµπορία αµφίβολων προϊόντων ως «µέλι». Οι συγκεκριµένες 
αντιπροσωπίες παρατήρησαν ότι τα επιζητούµενα µέτρα δεν θα έχουν δηµοσιονοµικές επιπτώσεις 
και ότι στόχος τους να είναι η προστασία των συµφερόντων των καταναλωτών και η εξασφάλιση 
όρων υγιούς ανταγωνισµού. 

Η Επίτροπος κα Fischer-Boel, αναγνώρισε µεν τον ζωτικό ρόλο του τοµέα του µελιού και της 
µελισσοκοµίας στην Κοινότητα και υπενθύµισε ιδίως τη θέσπιση τριετούς προγράµµατος στον 
τοµέα αυτό µε πιστώσεις ύψους 23 εκατοµµυρίων ευρώ ανά έτος, τόνισε ωστόσο ότι εναπόκειται 
στα κράτη µέλη να ελέγχουν κατά πόσον το µέλι που εισάγεται στις χώρες τους τηρεί τις 
απαιτήσεις της κοινοτικής νοµοθεσίας (οδηγία 2001/110/EΚ καθώς και κανονισµός για την 
επισήµανση των τροφίµων). Εξ άλλου, επισήµανε ότι η µείωση των τιµών του µελιού που έχει 
παρατηρηθεί στην Ουγγαρία οφείλεται κυρίως στην άρση των περιορισµών, το 2004, στις 
εισαγωγές µελιού προέλευσης Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας. 

– Κατάσταση της αγοράς σιτηρών 

Οι αντιπροσωπίες Αυστρίας, Ουγγαρίας και Σλοβακίας, υποστηριζόµενες από τις αντιπροσωπίες 
Τσεχίας, Γαλλίας, Πορτογαλίας, Πολωνίας και Γερµανίας επέστησαν την προσοχή του Συµβουλίου 
και της Επιτροπής στη σοβαρή κατάσταση που επικρατεί σε πολλά κράτη µέλη στον τοµέα των 
σιτηρών (8267/05). Οι χώρες αυτές, οι οποίες δεν διαθέτουν πάντοτε πρόσβαση στη θάλασσα, 
έχουν υπερβολικά αποθέµατα σιτηρών και κρίνουν ότι τα ληφθέντα µέχρι στιγµής µέτρα από την 
Επιτροπή υπήρξαν πολύ καθυστερηµένα. Οι εν λόγω αντιπροσωπίες ζητούν, κατά συνέπεια, να 
λάβει η Επιτροπή περισσότερο αποτελεσµατικά µέτρα, µεταξύ άλλων για τον αραβόσιτο, µε την 
προκήρυξη διαδικασιών δηµοπράτησης και την παράδοση στην παρέµβαση. Ορισµένες από τις 
αντιπροσωπίες αυτές τόνισαν επίσης το βάρος που αντιπροσωπεύει για τον κοινοτικό 
προϋπολογισµό η παράδοση σηµαντικών ποσοτήτων σιτηρών στην παρέµβαση και δήλωσαν ότι 
προτιµούν την εξαγωγή των αποθεµατοποιηµένων ποσοτήτων µε δηµοπρατήσεις. 

Η Επίτροπος κα Fischer Boel έκρινε ότι η Επιτροπή έχει λάβει όλα τα αναγκαία µέτρα για την 
αντιµετώπιση µιας πρωτοφανούς εσοδείας σιτηρών το 2004 - περίπου 15 εκατοµµύρια τόνοι 
ετέθησαν σε δηµόσια αποθεµατοποίηση - ιδίως µε την προκήρυξη δηµοπρασιών για τη βρώµη, τη 
σίκαλη, το κριθάρι και τον σίτο και επιτρέποντας παρεκκλίσεις από τις επιστροφές του ΕΓΤΠΕ στα 
περίκλειστα κράτη µέλη καθώς και τη χρησιµοποίηση λιµένων της Κροατίας ή της Ρουµανίας για 
τη διάθεση των αποθεµάτων. Επισήµανε ωστόσο ότι η Επιτροπή θα εξετάσει προσεκτικά τις 
προοπτικές της αγοράς για την επόµενη περίοδο εµπορίας ώστε να αποφευχθούν νέα πλεονάσµατα. 

                                                

1 Οδηγία 2001/110/EΚ του Συµβουλίου της 20ής ∆εκεµβρίου 2001 σχετικά µε το µέλι (ΕΕ L 10 της 12.1.2002, 
σ. 47). 
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– ∆ιαπραγµατεύσεις ΠΟΕ 

Η γαλλική αντιπροσωπία επέστησε την προσοχή του Συµβουλίου και της Επιτροπής στις 
διεξαγόµενες διαπραγµατεύσεις στον Παγκόσµιο Οργανισµό Εµπορίου (8353/05) σχετικά µε τη 
µετατροπή των ειδικών δασµών σε κατ’ αξίαν ισοδύναµους (AVΕ) και, βάσει αυτού, ζήτησε 
ενηµέρωση από την Επιτροπή για το συγκεκριµένο θέµα. Το αίτηµα αυτό υποστήριξαν και οι 
αντιπροσωπίες Ηνωµένου Βασιλείου, Βελγίου, Αυστρίας, Ιταλίας, Ουγγαρίας, Ιρλανδίας και 
Πολωνίας, ιδίως όσον αφορά την ανάγκη βελτίωσης της επικοινωνίας µεταξύ του Συµβουλίου και 
της Επιτροπής καθ’ όλη τη διάρκεια των διαπραγµατεύσεων στον ΠΟΕ. 

Οι αντιπροσωπίες του Ηνωµένου Βασιλείου και της Σουηδίας δήλωσαν ότι θα επιθυµούσαν να 
επιτευχθεί συµφωνία κατά την υπουργική σύνοδο του ΠΟΕ στο Χονγκ-Κονγκ το ∆εκέµβριο του 
2005. 

Η Επίτροπος κα Fischer-Boel τόνισε και πάλι τη δέσµευση που έχει αναλάβει η Επιτροπή να 
επιτύχει συµφωνία στον ΠΟΕ, εντός των ορίων της εντολής που έχει λάβει από το Συµβούλιο. 
Υπογράµµισε ότι για την αποτυχία των τεχνικών διαπραγµατεύσεων για τους AVE σε καµία 
περίπτωση δεν ευθύνεται η Κοινότητα και αναγνώρισε ότι η αποτυχία αυτή συνδέεται σε µεγάλο 
βαθµό µε τη διαφορετική ερµηνεία που δίνεται από πλευράς συµµετεχόντων στις βάσεις 
υπολογισµού των δασµολογικών µέτρων. Επισήµανε ότι η Επιτροπή θα εξακολουθήσει να 
ενηµερώνει τακτικά το Συµβούλιο, στα κατάλληλα πλαίσια, και συµφώνησε ότι τα αποτελέσµατα 
των διαπραγµατεύσεων στις οµάδες της γεωργικής επιτροπής του ΠΟΕ θα πρέπει, στο µέλλον, να 
παρουσιάζονται γραπτώς µε πιο συστηµατικό τρόπο. 
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ΑΛΛΑ ΕΓΚΡΙΘΕΝΤΑ ΣΗΜΕΙΑ 

ΓΕΩΡΓΙΑ 

Πέµπτη σύνοδος του Φόρουµ των Ηνωµένων Εθνών για τα ∆άση (FNUF) - Συµπεράσµατα του 
Συµβουλίου 

Το Συµβούλιο ενέκρινε τα ακόλουθα συµπεράσµατα: 

«ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

1. Υπενθυµίζοντας τα προηγούµενα συµπεράσµατά του, του Μαΐου του 1997, του Απριλίου 
του 2000 και του Μαΐου του 2001. 

2. Αναγνωρίζοντας ότι η αειφόρος διαχείριση των δασών (SFM) αποτελεί αναπόσπαστο 
τµήµα της αειφόρου ανάπτυξης, όπως ορίζεται στη ∆ιακήρυξη του Ρίο και στο 
Θεµατολόγιο 21ος αιώνας του 1992 και όπως επιβεβαιώθηκε από την Παγκόσµια 
∆ιάσκεψη για την αειφόρο ανάπτυξη στο Γιοχάνεσµπουργκ το 2002. 

3. Αναγνωρίζοντας ότι, από το 1992, ο διεθνής διάλογος για τη δασική πολιτική 
διευκολύνθηκε από τη ∆ιακυβερνητική Οµάδα για τα ∆άση (IPF), το ∆ιακυβερνητικό 
Φόρουµ για τα ∆άση (IFF) και, αφότου συνήφθη η διεθνής ρύθµιση για τα δάση (ΙΑF) το 
2000, από το Φόρουµ των Ηνωµένων Εθνών για τα ∆άση (UNFF), τα οποία όλα µαζί 
συνέβαλαν τα µάλα στη διαµόρφωση συναίνεσης επί πολλών στοιχείων για τη δασική 
πολιτική και τη SFM ειδικότερα, κυρίως δε µέσω των προτάσεων δράσης των IPF/ IFF και 
της δροµολόγησης της Σύµπραξης Συνεργασίας για τα ∆άση (CPF)· σηµειώνοντας επίσης 
ότι και άλλες διεργασίες και συµφωνίες µε θέµα τα δάση συνέβαλαν στη διεθνή δασική 
πολιτική. 

4. Σηµειώνοντας µε µεγάλη ανησυχία ότι, παρά τα επιτεύγµατα αυτά, η αποδάσωση και η 
υποβάθµιση των δασών ανά την υφήλιο συνεχίζονται µε ταχύ ρυθµό. 

5. Επαναλαµβάνοντας την έκκλησή του για τη σύσταση ενός ισχυρού διεθνούς µηχανισµού 
για τη διαχείριση, τη διατήρηση και την αειφόρο ανάπτυξη των δασών κάθε τύπου σε όλη 
την υφήλιο. 

6. Υπενθυµίζοντας ότι έχει ανατεθεί στο UNFF να επανεξετάσει, κατά την πέµπτη σύνοδό 
του, του Μαΐου του 2005, την αποτελεσµατικότητα της υφισταµένης ΙΑF και να εξετάσει, 
προκειµένου να συστήσει στο Οικονοµικό και Κοινωνικό Συµβούλιο (ECOSOC) και, 
µέσω αυτού, στη Γενική Συνέλευση των Ηνωµένων Εθνών, τις παραµέτρους εντολής για 
την κατάρτιση νοµικού πλαισίου για όλους τους τύπους δασών. 
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7. Τονίζοντας ότι η ΕΕ υποστήριξε θερµά κατά τα τελευταία πέντε χρόνια τους στόχους της 
ΙΑF όπως καταγράφονται στο ψήφισµα 2000/35 του ECOSOC, συγκεκριµένα δε την 
προώθηση της διαχείρισης, της διατήρησης και της αειφόρου ανάπτυξης των δασών κάθε 
τύπου και την ενίσχυση της µακροπρόθεσµης πολιτικής δέσµευσης προς το σκοπό αυτόν. 

8. Θεωρεί ότι η ΙΑF δεν ήταν σε θέση να προωθήσει µε αποφασιστικό τρόπο την επίτευξη 
των στόχων που ορίζονται στο ψήφισµα 2000/35 του ECOSOC και ότι, ως εκ τούτου, δεν 
µπορεί να γίνει δεκτή η διατήρηση της ΙΑF ως έχει σήµερα. 

9. ∆ηλώνει ότι η ΙΑF θα πρέπει να εξακολουθήσει να υφίσταται µόνον εάν ενισχυθεί 
σηµαντικά και βελτιωθούν οι λειτουργίες και οι µηχανισµοί της, προκειµένου να είναι 
περισσότερο προσανατολισµένοι στην ανάληψη και εφαρµογή δράσεων. 

10. Θεωρεί ότι η σηµαντική ενίσχυση και βελτίωση της ΙΑF προϋποθέτει τον καθορισµό 
γενικών και ειδικών στόχων, λαµβάνοντας πλήρως υπόψη τα κυριαρχικά δικαιώµατα και 
τις αρµοδιότητες των κρατών µελών, την καθιέρωση σαφών διασυνδέσεων µε τις 
περιφερειακές και θεµατικές διεργασίες και τη σηµαντική βελτίωση µηχανισµών 
εφαρµογής, συµπεριλαµβανοµένης της κατανοµής οικονοµικών πόρων και της προαγωγής 
της µεταφοράς τεχνολογίας, καθώς και την κατάλληλη παρακολούθηση, υποβολή 
εκθέσεων και διαδικασίες συµµόρφωσης, την αποτελεσµατική συµµετοχή φορέων και 
έναν πιο βαρύνοντα ρόλο και σαφείς κατευθυντήριες γραµµές για τη CPF. 

11. Θεωρεί ότι οι γενικοί στόχοι για µια µελλοντική IAF θα πρέπει να είναι σαφείς και 
ακριβείς και να κατατείνουν: 

– στην επίτευξη αειφόρου διαχείρισης όλων των τύπων δασών, 

– στην ενίσχυση της συµβολής των δασών στην υλοποίηση των γενικότερων 
αναπτυξιακών στόχων, συµπεριλαµβανοµένων των αναπτυξιακών στόχων της 
Χιλιετίας, 

– στη διατήρηση των παγκόσµιων δασικών πόρων και της ποιότητας των δασών για 
την µακροπρόθεσµη οικονοµική, κοινωνική και περιβαλλοντική ευηµερία όλων, και 
ιδίως αυτών που εξαρτώνται άµεσα από τα δάση, συµπεριλαµβανοµένων των 
τοπικών και ιθαγενών κοινοτήτων. 

12. Φρονεί ότι οι στόχοι αυτοί µπορεί να υλοποιηθούν µε βέλτιστο τρόπο µέσω του 
καθορισµού περιορισµένου αριθµού σαφών ποσοτικών στόχων σε εθνικό και παγκόσµιο 
επίπεδο, οι οποίοι θα πρέπει να συναρτώνται µε τους γενικότερους στόχους για την 
αειφόρο ανάπτυξη, όπως εγκρίθηκαν κατά την Παγκόσµια ∆ιάσκεψη Κορυφής για την 
Αειφόρο Ανάπτυξη (WSSD), και της επίτευξης των αναπτυξιακών στόχων της Χιλιετίας. 

13. Θεωρεί ότι οι εν λόγω στόχοι θα µπορούσαν να αφορούν: 
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– το διπλασιασµό των δασικών εκτάσεων που υπόκεινται σε αειφόρο διαχείριση έως 
το 2015, 

– τον υποδιπλασιασµό, έως το 2015, του ποσοστού πληθυσµού σε κατάσταση άκρας 
φτώχειας µεταξύ των πληθυσµών των οποίων η επιβίωση εξαρτάται από τα δάση, 

– τον υποδιπλασιασµό, έως το 2015, του παγκόσµιου ποσοστού αποδάσωσης και 
υποβάθµισης των δασών. 

14. ∆ηλώνει ότι οι ανωτέρω γενικοί και ειδικοί στόχοι µπορούν να υλοποιηθούν µε βέλτιστο 
τρόπο µέσω µιας νοµικά δεσµευτικής πράξης· οι τυχόν εναλλακτικές λύσεις θα πρέπει να 
προσφέρουν ισοδύναµες εγγυήσεις επιτυχίας και να ενισχύουν σηµαντικά την IAF, 
συµβάλλοντας αποφασιστικά στην ενίσχυση των πολιτικών δεσµεύσεων και στην 
κατανοµή των οικονοµικών πόρων για την SFM σε εθνικό και διεθνές επίπεδο. 

15. Αναγνωρίζει ότι επείγει η ενίσχυση της χρηµατοοικονοµικής στήριξης για την επίτευξη 
της αειφόρου διαχείρισης των δασών µε δηµόσιους ή ιδιωτικούς πόρους σε εθνικό και 
διεθνές επίπεδο, συµπεριλαµβανοµένης της καλύτερης χρήσης των υφιστάµενων πόρων. 

16. Σηµειώνει σχετικά ότι οι χρηµατοδοτικές ρυθµίσεις για την επίτευξη της αειφόρου 
διαχείρισης των δασών απαιτούν την ενίσχυση των χρηµατοοικονοµικών πόρων σε διεθνές 
επίπεδο και την πρόσβαση σε αυτούς. Οι υφιστάµενοι µηχανισµοί σε παγκόσµιο επίπεδο, 
π.χ. το GEF, και άλλοι µηχανισµοί σε περιφερειακό και εθνικό επίπεδο θα πρέπει να 
ενισχυθούν περαιτέρω και να υποστηριχθούν από τα τρέχοντα διµερή και πολυµερή 
προγράµµατα. Οι στρατηγικές χρηµατοδότησης της αειφόρου διαχείρισης των δασών θα 
πρέπει να αναπτυχθούν µέσω διαδικασιών διευθυνόµενων από τις χώρες όπως τα σχέδια 
στρατηγικής για τη µείωση της φτώχειας (PRSPs), προκειµένου να αυξηθεί και να 
ενισχυθεί η κινητοποίηση των πόρων. Εν προκειµένω, θα πρέπει να χρησιµεύσει ως βάση 
το καινοτόµο έργο του φορέα εθνικών σηµείων επαφής (NFP), υπό την αιγίδα του 
Οργανισµού Επισιτισµού και Γεωργίας των Ηνωµένων Εθνών (FAO), και του 
προγράµµατος για τα δάση (PROFOR), υπό την αιγίδα της Παγκόσµιας Τράπεζας.» 

Χρηµατοδότηση των παρεµβάσεων του Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταµείου Προσανατολισµού 
και Εγγυήσεων* 

Το Συµβούλιο ενέκρινε κανονισµό σχετικά µε τις παρεκκλίσεις από τους γενικούς κανόνες 
χρηµατοδοτήσεως των παρεµβάσεων από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και 
Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ), Τµήµα Εγγυήσεων (7026/05, 8119/05 και 8119/05 ADD 1). Ο κανονισµός 
εγκρίθηκε µε ειδική πλειοψηφία, µε αντίθετη ψήφο της ιταλικής και της σουηδικής αντιπροσωπείας 
και αποχή της βρετανικής αντιπροσωπίας. 

Ο κανονισµός αυτός προβλέπει την επιστροφή, προς κάθε κράτος µέλος το οποίο επιβαρύνθηκε µε 
επιτόκιο υψηλότερο του διπλασίου του ενιαίου επιτοκίου, της διαφοράς µεταξύ του διπλασίου του 
εν λόγω επιτοκίου και του πραγµατικού επιτοκίου που ίσχυε για το εν λόγω κράτος µέλος κατά τα 
οικονοµικά έτη 2005 και 2006 αντί της περιόδου 2005-2007 που προβλεπόταν στην αρχική 
πρόταση. 
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Η κατάρτιση αυτού του διορθωτικού µηχανισµού προκύπτει από το ότι ενδέχεται για ένα κράτος 
µέλος, η αγορά γεωργικών προϊόντων στην παρέµβαση να µπορεί να χρηµατοδοτηθεί µόνον µε 
επιτόκια τα οποία είναι σηµαντικά υψηλότερα από το ενιαίο επιτόκιο. 

Η νέα αυτή µέθοδος εφαρµόζεται για τις δαπάνες που έχουν πραγµατοποιηθεί από την αρχή του 
τρέχοντος οικονοµικού έτους (1η Οκτωβρίου 2004). 

Ο κανονισµός αυτός τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1883/78 σχετικά µε τους γενικούς 
κανόνες που εφαρµόζονται για τη χρηµατοδότηση των παρεµβάσεων από το ΕΓΤΠΕ-Εγγυήσεις1. 

ΑΛΙΕΙΑ 

Ρυθµιστικό περιβάλλον της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής - Συµπεράσµατα του Συµβουλίου 

Το Συµβούλιο ενέκρινε τα ακόλουθα συµπεράσµατα: 

«Το Συµβούλιο 

1. Εκφράζει την ικανοποίησή του για την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε τις 
προοπτικές απλούστευσης και βελτίωσης του ρυθµιστικού περιβάλλοντος της Κοινής 
Αλιευτικής Πολιτικής (ΚΑΠ). 

2. Υπενθυµίζει τη διοργανική συµφωνία για τη βελτίωση της νοµοθεσίας η οποία συνήφθη 
το ∆εκέµβριο 2003. 

3. Υπογραµµίζει τη σηµασία που έχει η απλούστευση στο να γίνεται η κοινοτική νοµοθεσία 
περισσότερο κατανοητή και σεβαστή, καθώς και τη σηµασία της συµβολής της στην 
πρωτοβουλία της Επιτροπής για τη βελτίωση της νοµοθεσίας. 

4. Συµφωνεί για τη βελτίωση του κοινοτικού νοµικού πλαισίου και για τους τρεις κύριους 
στόχους της απλούστευσης της ΚΑΠ όπως επισηµαίνονται στην ανακοίνωση, και 
αναγνωρίζει τη σηµασία που έχουν, οι ήδη εν εξελίξει πρωτοβουλίες για την επίτευξη του 
στόχου µιας απλουστευµένης ΚΑΠ. 

5. Σηµειώνει την ανάλυση της σηµερινής κατάστασης των πραγµάτων και συµφωνεί για τους 
τοµείς στους οποίους θα πρέπει να σηµειωθεί πρόοδος τους οποίους επισήµανε η 
Επιτροπή. 

6. Συµφωνεί για την ανάγκη να υπάρξει ένα πολυετές σχέδιο δράσης µε βραχυπρόθεσµες και 
µακροπρόθεσµες δράσεις και ασπάζεται την ιδέα ενός ενδιάµεσου απολογισµού. 

                                                

1 ΕΕ L 216 της 5.8.1978, σ. 1. Κανονισµός που τροποποιήθηκε για τελευταία φορά από τον κανονισµό (ΕΚ) 
αριθ. 1259/96 (ΕΕ L 163 της 2.7.1996, σ. 10). 
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7. Τονίζει τη βασική σηµασία ενός χρονοδιαγράµµατος προς εφαρµογή ως µέρους του 
Σχεδίου ∆ράσης. 

8. Αναγνωρίζει την ανάγκη συµβολής των κρατών µελών και των ενδιαφεροµένων φορέων, 
ιδίως των Περιφερειακών Γνωµοδοτικών Συµβουλίων, στην ανάπτυξη ενός 
αποτελεσµατικού Σχεδίου ∆ράσης, και προτρέπει την Επιτροπή να αναλάβει τη διενέργεια 
των αναγκαίων διαβουλεύσεων το συντοµότερο δυνατό. 

9. Υπογραµµίζει τη σηµασία που έχει η εκτίµηση των ωφελειών, των δυνητικών εµποδίων 
και κινδύνων των προτεινόµενων πρωτοβουλιών καθώς και του ανθρώπινου δυναµικού το 
οποίο είναι αναγκαίο για να υπάρξουν θετικά αποτελέσµατα. 

10. Αναγνωρίζει ότι η βελτίωση της πρόσβασης στα κοινοτικά κείµενα µε ηλεκτρονικά µέσα, 
η κατάρτιση ενηµερωτικών εγχειριδίων για συγκεκριµένες περιοχές-στόχους, η µείωση 
του φόρτου εργασίας και του περιορισµού για τους αλιείς και τους άλλους 
απασχολούµενους στον τοµέα της αλιείας καθώς και η µείωση του διοικητικού φόρτου για 
τις εθνικές διοικήσεις µπορούν να εξεταστούν παράλληλα µε άλλες επιλογές 
βραχυπρόθεσµης δράσης, και καλεί την Επιτροπή να αναπτύξει πρωτοβουλίες σ’ αυτούς 
τους τοµείς. 

11. Ενθαρρύνει την Επιτροπή στην πρωτοβουλία της να επιτύχει πρόοδο µακράς πνοής όσον 
αφορά την απλούστευση και βελτίωση του ρυθµιστικού πλαισίου της Κοινής Αλιευτικής 
Πολιτικής, συµπεριλαµβανοµένης της άρσης νοµοθετικών διατάξεων που είναι 
ασυµβίβαστες µεταξύ τους. 

12. Προτρέπει την Επιτροπή να αναλάβει, κατά το δυνατό, µακροπρόθεσµες δράσεις, ιδίως 
δράσεις που µπορεί να οδηγήσουν στην αναδόµηση της κοινοτικής νοµοθεσίας. 

13. Καλεί την Επιτροπή να εξετάσει, στο Σχέδιο ∆ράσης, πώς θα παρακολουθηθεί η πρόοδος 
όσον αφορά την απλούστευση, παραδείγµατος χάριν µέσω τακτικής υποβολής εκθέσεων.» 

Ενωσιακή Υπηρεσία Ελέγχου της Αλιείας* 

Το Συµβούλιο ενέκρινε κανονισµό για τη σύσταση Κοινοτικής Υπηρεσίας Ελέγχου της Αλιείας 
(7298/05 και 5281/05 ADD 1). 

Η Υπηρεσία αυτή, η οποία θα έχει την έδρα της στο Vigo (Ισπανία), θα οργανώνει το συντονισµό 
των δραστηριοτήτων ελέγχου και επιθεώρησης των αλιευτικών δραστηριοτήτων των κρατών 
µελών και την ενίσχυσή τους προκειµένου να συνεργάζονται ώστε να τηρούνται οι κανόνες της 
Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής. 
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Ο ετήσιος προϋπολογισµός της Υπηρεσίας θα ανέρχεται σε 5 εκατοµµύρια ευρώ. 

Η Υπηρεσία προβλέπεται να αναλάβει τις δραστηριότητές της σε ένα χρόνο. 

Ο κανονισµός αυτός τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2847/93 για τη θέσπιση συστήµατος 
ελέγχου που εφαρµόζεται στην Κοινή Αλιευτική Πολιτική. 

(Περισσότερες πληροφορίες περιλαµβάνονται στο Ανακοινωθέν Τύπου αριθ. 6974/05 της 
14ης Μαρτίου 2005, σελίδα 7.) 

ΚΟΙΝΗ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

Ειδικός εντεταλµένος της ΕΕ για το Νότιο Καύκασο 

Το Συµβούλιο υιοθέτησε κοινή δράση µε την οποία ενισχύεται η εντολή του ειδικού εντεταλµένου 
της ΕΕ για το Νότιο Καύκασο, Heikki Talvitie (8164/05). 

Μετά το κλείσιµο της αποστολής συνοριακής επιτήρησης του ΟΑΣΕ στη Γεωργία, ο Ειδικός 
εντεταλµένος της ΕΕ θα παρέχει στην ΕΕ, µέσω οµάδας υποστήριξης µε έδρα την Τιφλίδα, 
εκθέσεις και συνεχείς εκτιµήσεις της συνοριακής κατάστασης και θα διευκολύνει την εδραίωση 
σχέσης εµπιστοσύνης µεταξύ της Γεωργίας και της Οµοσπονδίας της Ρωσίας. 

Η εν λόγω κοινή δράση τροποποιεί την κοινή δράση 2003/872/ΚΕΠΠΑ. 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΑ ΣΥΝΟΡΑ 

Ευρωπαϊκός Οργανισµός για τα εξωτερικά σύνορα  

Το Συµβούλιο ενέκρινε απόφαση καθορίζοντας ως έδρα του Ευρωπαϊκού Οργανισµού για τη 
διαχείριση της επιχειρησιακής συνεργασίας στα εξωτερικά σύνορα των κρατών µελών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης τη Βαρσοβία (Πολωνία) (8151/05). 

ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΑΓΟΡΑ 

Καθεστώς διαµετακόµισης 

Το Συµβούλιο ενέκρινε κοινοτική θέση όσον αφορά την έγκριση της απόφασης της Μικτής 
Επιτροπής ΕΚ/ΕΖΕΣ «Κοινή διαµετακόµιση» για την τροποποίηση των διατάξεων της Σύµβασης 
της 20ής Μαΐου 1987 περί κοινού καθεστώτος διαµετακόµισης (7441/05). 
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Η τροποποίηση αυτή αποσκοπεί στο να διασφαλισθεί ότι οι κωδικοί «συσκευασίας» που 
χρησιµοποιούνται στη διασάφηση διαµετακόµισης αντιστοιχούν στην πλέον πρόσφατη απόδοση 
της Σύστασης της Οικονοµικής Επιτροπής των Ηνωµένων Εθνών για την Ευρώπη σχετικά µε τους 
κωδικούς των ειδών φορτίων, των συσκευασιών και των υλικών συσκευασίας. 

Μία άλλη τροποποίηση αποσκοπεί στο να διασφαλισθεί ότι ο κατάλογος των κωδικών των χωρών 
που χρησιµοποιείται στη διασάφηση διαµετακόµισης αντιστοιχεί στην πλέον πρόσφατη διαθέσιµη 
απόδοση του ISO-3166. 

∆ΙΟΡΙΣΜΟΙ 

Επιτροπή των Περιφερειών 

Το Συµβούλιο ενέκρινε την απόφαση για το διορισµό ορισµένων τακτικών µελών της Επιτροπής 
των Περιφερειών για το υπόλοιπο της θητείας τους, ήτοι µέχρι τις 25 Ιανουαρίου 2006: 

– κ. Andris ELKSNĪTIS 

[Dobeles rajona Padomes priekšsēdētājs] 

(Πρόεδρος του δηµοτικού συµβουλίου του Dobele)· 

– κ. Edmunds KRASTIĥŠ 

[Rīgas pilsētas Domes loceklis] 

(Πρόεδρος του δηµοτικού συµβουλίου της Riga)· 

– κ. Tālis PUĖĪTIS 

[Rīgas rajona Attīstības padomes priekšsēdētājs] 

(Πρόεδρος του δηµοτικού συµβουλίου της Sigulda). 

 


